
 

Entrevista a Annette Tadeo 
 
 
Programa: La noche se mueve. 
Director Edmundo García. 
Fecha: Jueves, 10 de abril de 2008 
El programa La noche se mueve se puede escuchar en internet, en la siguiente 

dirección electrónica: http://www.lanochesemueve.us/ 
EG: Edmundo García 
AT: Annette Tadeo  
 
 
EG: Annette Tadeo, es candidata demócrata, se postula contra Ileana Ros-Lehtinen, 

por el distrito 18. Se abren las líneas telefónicas mientras llega la señora Tadeo. 
EG: ¿Si la eligen congresista, usted me va a dar entrevistas, aunque yo discrepe de 

sus posiciones? 
AT: Uno debe dar la razón del porqué no da una entrevista. 
EG: Es que los actuales congresistas cubanoamericanos no dan entrevistas, a no ser 

que se sienten que no serán cuestionados por el periodista. 
      EG: ¿Ud. nació en Colombia y vino de qué edad? 

AT: A los 17 años. 
EG: ¿De padre norteamericano, de madre colombiana? ¿Cómo es? 
AT. Sí, de padre norteamericano y de madre colombiana. 
EG: Su padre es gringo, gringo. 
AT: Tú sabes, que el que no sea indio, no es gringo, gringo. Pero de descendencia 

italiana. 
EG: Entonces su apellido de soltera es... 
AT: Es Tadeo. Yo no me cambié el apellido. El apellido de mi esposo es, Golstein. 
EG: ¿Su esposo es también norteamericano? 
AT: Sí, judío. 
EG: ¿Ud, es cristiana, judía, católica? 
AT: Yo soy judía. 
EG: Ese distrito tiene una amplia comunidad judía.  
AT: Sí, sí. Lo tiene. 
EG: Entonces es conocida en la comunidad judía. 
AT: Sí. He estado en la junta directiva de mi templo. 
EG: Y también tiene una participación cubana importante y también tiene una 

participación con la comunidad gay. 
AT: Sí, sí, definitivamente. 
EG: ¿Cómo se siente con la comunidad gay? 
AT: Bueno, he sido activa en la comunidad cuando hicimos la propuesta de los 

derechos humanos, en Miami Dade County. Yo era la presidenta de la Cámara de 
Comercio de Mujeres.  



EG: ¿Era la propuesta aquella, que el hermano de Penelas, que en paz descanse, 
hermano mayor de Alex, estaba involucrado?  

AT: No me acuerdo si él estaba involucrado. Sé que yo trabajé, fue con Safe Dade, la 
organización que la propuso. La parte en la que yo me involucré, fue en tratar que la 
Cámara de Comercio y el área de los negocios, apoyaran la propuesta. Empezamos con la 
Cámara de Mujeres, las mujeres dijeron que sí. Entonces pudimos ir a las Cámaras donde 
había más hombres que la aceptaran. 

EG: ¿Cuántos electores tiene el Distrito 18? 
AT: Votantes tiene 311 mil. 
EG: ¿Con cuántos se gana? 
AT: Con un 51%. Es que realmente no votan los 311 mil. 
EG: El Distrito 25 si gana 30 mil votos se lo llevó de calle. ¿Usted tiene más o menos 

un aproximado entre los que votan y los que no votan? ¿Y cuántos votos necesita para 
ganar? 

AT: Sí. Tenemos programados realmente, cuántos votos necesito. Cuántos votos de 
cubanos, cuántos votos de hispanos. 

EG: Y en total, ¿cuántos votos necesita, un aproximado? 
AT: No tengo el total. Tengo el porcentaje del número de cubanos, el porcentaje de 

hispanos. Eso sí lo hemos mirado. Pero más en porcentaje. Este es un año en el cual 
esperamos muchos más votantes. Entonces en ese sentido vamos a tener un año en el 
cual, eso nos ayudará a nosotros muchísimo, porque los nuevos votantes, los votantes que 
usualmente no votan quieren un cambio y no van a votar por alguien que lleva allí 18 
años. 

EG: Y en cuanto a componentes demócratas, republicanos, independientes, es 
mayoritariamente mayor que el Distrito 18. 

AT: Antes era mayoritariamente republicano, pero ahora cambió. 
EG: ¿Cómo es ahora? 
AT: Pues ahora está 35% demócratas, 35% republicanos y el resto es independiente y 

la mayoría de esos independientes son los hispanos no cubanos. 
EG: Yo sé que usted tendrá que apelar mucho a ese sector. ¿Usted es una persona 

casada?  
AT: Sí.  
EG: ¿Y tiene cuántos niños? 
AT: Tengo dos hijastras de 17 y 18 años y tengo una hija de casi 2 años. Ya está 

cumpliendo 2 años ahorita. 
EG: ¿Y usted sabe lo que implica involucrarse, teniendo una familia, que me da la 

impresión, no sé, a golpe de vista que es una familia establecida, bonita? ¿Usted sabe a 
todo lo que va a renunciar, en el orden de la tranquilidad personal, para apostar a la 
política? 

AT: Ya lo sé, porque la campaña es durita. 
EG: ¿Y qué dice su esposo de eso? 
AT: El está 150% apoyándome.  
EG: ¿Su esposo habla español? 
AT: No, y eso ahora me alegra muchísimo, porque así no se entera de todas las 

barbaridades que van a decir de mí. 
EG: ¿El no está oyendo esta entrevista? 



AT: No.  
EG: Si la está oyendo, dirá, ésa es la voz de mi mujer. ¿De qué estará hablando? 

¿Estará hablando de mí? ¿Y sus hijas hablan español?  
AT: La pequeñita, sólo le hablamos en español. 
EG: ¿Qué dice su familia, qué sí que la apoya? ¿Sus hijas también la apoyan? 
AT: Sí. Todos. 
EG: Y usted también realmente está segura en todo lo que va a dejar y en todo lo que 

se va a meter. ¿Esa vocación de servicio público de dónde le viene? 
AT: De mi padre. Mi padre estuvo en la II Guerra Mundial, en Corea. 
EG: ¿Con el ejército norteamericano? 
AT: Sí, con la Fuerza Aérea. Yo aprendí mucho de él. 
EG: Entonces, estuvo en la II Guerra Mundial y en la guerra de Corea. Calculo que 

usted es la más pequeña.  
AT: Sí, la más jovencita. 
EG: ¿Vive su padre? 
AT: No. Desafortunadamente falleció hace casi 2 años. 
EG: ¿Y le hubiera gustado que su padre la hubiese visto en estas lides? 
AT: Estoy segura que me está mirando y me está empujando muy fuertemente porque 

él fue un demócrata muy fuerte y él fue él que me enseñó los valores demócratas y él 
trabajó muy duro toda su vida y fue alguien que me enseñó mucho sobre la política 
norteamericana y me enseñó mucho sobre los negocios también. Fue un hombre que 
nunca fue a la universidad, excepto por la Fuerza Aérea y logró muchos éxitos, fue un 
hombre que yo admiré muchísimo toda la vida, él fue también el presidente, antes de ir a 
la Fuerza Aérea, él trabajaba para la General Motors y fue el presidente del sindicato. 
Entonces él fue un líder también. 

EG: Le emociona hablar de su padre. 
AT: Sí. 
EG: Lo sentí en la mirada. ¿Y usted alguna vez le hizo partícipe que a usted le 

gustaría incursionar en la política? 
AT: Sí.  
EG: El lo sabia. ¿Cuál es su posición sobre la guerra de Irak?  
AT: A mí me parece que la guerra de Irak, fue un error grandísimo. 

Desafortunadamente, mientras estamos allí, tenemos que encontrar la manera de salir de 
allí, pero no me parece que debemos hacerlo saliendo de un día para otro. Tenemos que 
encontrar una manera pautada, con fechas. Tenemos que tener fechas. 

EG: ¿Usted está a favor de un cronograma de salida?  
AT: Sí, tenemos que encontrar unas fechas para salir y tenemos que realmente 

encontrar, como americanos parece que nunca aprendemos, pero que la salida a todos 
estos problemas siempre sale de allá, la gente de allá es la que va a encontrar la salida de 
sus problemas. Nosotros podemos ayudarlos, pero no podemos infiltrar y demandar 
nuestros valores, nuestra libertad. Es que parece que todo el mundo debe pensar  y actuar 
igual que nosotros y no necesariamente es así. Hay que encontrar la manera de que ellos 
empiecen a tomar responsabilidad por salir de esto. Y no veo que estemos haciendo eso 
con más charlas, con más política. 

EG: ¿Usted cree que George Bush es un hombre honesto o un mentiroso? 
AT: Un mentiroso.  



EG: ¿Usted cree que nos engañó en la guerra de Irak? 
AT: Definitivamente.  
EG: ¿Usted lo sabía desde el principio? 
AT: Sí. A mí me parece que Bob Graham lo dijo y yo le creí desde un principio. 
EG: ¿Quiénes la están apoyando? ¿Quiénes le han dado ya su respaldo en el Partido 

Demócrata? 
AT: Nancy Pelosi, todos los líderes de la Cámara. 
EG: ¿Y Bob Graham? 
AT: Según tengo entendido, Bob Graham nos ha dado el apoyo a los tres. Salió un 

artículo en El Herald. 
EG: ¿Cómo se lleva usted con Joe García? 
AT: Muy bien. Joe es muy buena persona. 
EG: Yo no me llevo bien. 
AT: ¿Ah, no? Risas. 
EG: Y con Raúl, cómo se lleva? 
AT: Muy bien. Yo lo admiro mucho. El hizo mucho por Hialeah y no le tiene miedo a 

nada. Entonces yo admiro eso. Obviamente yo soy un poco así. 
EG: ¿Usted sabe los problemas de salud que se han presentado en el país? ¿Usted 

sabe que hay 50 millones de norteamericanos sin seguro? ¿Y usted que en ese Distrito 
suyo, como en los demás Distritos, la situación, incluso, de personas que tienen, madres 
con niños especiales, esa es la única palabra, lo que están enfrentando con los recortes? 
¿Cuál es su posición respecto al tema general de salud en el país? ¿Cuál es su posición 
respecto a niños especiales, cuyas madres han visto recortes en los programas de ayuda? 
?Que ha sido además, votado por los actuales congresistas incumbentes? ¿O sea, han 
dado su voto para estos recortes? 

AT: Múltiples veces el voto. Mira, la decisión, yo pensé por mucho tiempo, esta 
decisión, para decidir si iba a hacer esto o no. Pero la decisión, la última decisión fueron 
esos votos. Una y otra vez votar en contra, especialmente en contra de los niños. O sea, 
tenemos un problema muy grande con el sistema de salud y el hecho de que no es 
asequible para las personas y no está disponible, porque no lo pueden pagar, pero cuando 
estamos hablando de los niños, que lo yo tomo muy personal. Yo soy una persona que 
nací con labio leporino. Yo sé lo es crecer como una niña, toda la vida teniendo cirugías 
una y otra vez, yo creo que tuve más o menos como 19 cirugías. Realmente no sé el 
número de cirugías porque perdí la cuenta.  

EG: ¿Se las hicieron aquí en Estados Unidos? 
AT: Algunas en Colombia, la mayoría en Estados Unidos. Pero yo fui afortunada, yo 

tenía padres, que tenían el dinero para hacer todo lo necesario para que yo sea quién soy 
hoy y para que pueda hablar como hablo hoy y me vea bien. Tengo cicatrices, pero 
obviamente estoy bien. Pero ahora soy una madre y yo pienso, ¿cómo es posible que hay 
personas que en Estados Unidos, no en un tercer país, donde las situaciones están mal. En 
los Estados Unidos, donde los padres están tratando de decidir si pagan la renta o si 
llevan al niño al médico o si pagan la renta o si compran la medicina para el niño. Eso yo 
sé que sucede en países donde la situación está muy mal, pero en los Estados Unidos y 
aquí en la Florida tenemos más 500 mil niños sin seguro de salud. 

EG: En su Distrito, ¿cuántos hay?  



AT: No sé el número exacto en mi Distrito, aunque lo he buscado y estoy tratando de 
encontrar. Pero sé que hay 500 mil en la Florida. 
Estoy tratando de averiguar el número de niños en mi Distrito. 

EG: Cerca de 30 mil en su Distrito. 
AT: Yo creo que son más. 
EG: Cerca de 30 mil niños afectados con los recortes, no, no, estoy yendo a una 

particularidad. El voto este para que no se aprobara el seguro, que pasó hace unos meses. 
¿Recuerda usted?  

AT: La expansión del seguro.  
EG: La expansión del seguro para los niños con problemas especiales. O sea, niños 

con autismo, niños con Síndrome de Down. En su Distrito hay 30 mil. Y la congresista 
votó en contra de ese seguro. La congresista Ileana Ros Lehtinen. O sea, votó con el 
presidente Bush. 

AT: Yo sé. 
EG: ¿Usted votaría en contra del presidente si va en contra de los intereses de su 

comunidad? ¿Del presidente que a usted le toque aunque sea de su Partido? 
AT? ¿De qué partido son? 
EG: O sea, ¿si usted tiene un presidente o un candidato presidencial que la apoya y 

que mañana la ayuda a llegar y va en contra de los intereses de su Distrito, usted vota en 
contra del presidente, aunque sea el presidente de su Partido? 

AT: Yo he dicho una y otra vez, una persona, eso no es liderazgo, eso no es 
liderazgo, uno tiene que decidir qué es lo que es importante para los residentes de su 
Distrito y no estar votando por lo que le dice el presidente, así el presidente sea del 
mismo partido del que uno es, eso no es liderazgo. 

EG: ¿Y usted pertenece a la clase alta, acaudalada? ¿Es usted una persona 
considerada rica, en los estándares americanos? 

AT: Sí. 
EG: ¿Y usted entiende por lo que está pasando la clase media y lo que estamos 

pasando los trabajadores. 
AT: Sí. 
EG: ¿Lo entiende con sensibilidad y sabe lo que significamos como clase, en este 

país? ¿Qué me dice usted, de la economía y de la clase media y de los trabajadores? 
AT: La razón por la cual lo entiendo es porque no hace mucho que yo realmente, 

solamente tengo 41 años, los acabo de cumplir. 
AT: No me diga, que usted es más joven que yo. Entonces la puedo tutear. 
AT: Sí, claro que sí. 
EG: Pero cuando sea congresista, no. A Joe García, sí y cuando sea congresista, 

entonces ya no lo tutearé, le diré, oye tú. Oye tú, ven acá.  
Risas 
AT: El pobre Joe. 
EG: Es mi amigo. 
AT: Ah, bueno. El es muy buena persona. Yo he logrado muchas cosas, hace poco 

que me he graduado de la universidad y no encontraba trabajo, o sea, que las cosas no 
son. Yo he logrado luchando, luchando con mis manos, trabajando duro y con mi 
inteligencia. 



EG: Su negocio propio, ahora vamos a lo que pasa en la economía americana. Su 
negocio propio ¿cuál es? Tengo entendido que tiene que ver con escuela de lenguas. 

AT: No, no es una escuela de lenguas, es un negocio de traducción. 
EG: No es que se enseñe idiomas. 
AT: Se enseña idiomas también. Pero más que todo es traducción.  
EG: ¿Cómo ve usted la situación de esta cantidad de personas perdiendo sus casas, 

todo esto que ha pasado, que las administraciones y porque no fiscalizaron a tiempo? 
¿Todos estos préstamos frívolos? ¿Qué usted cree que debemos hacer? ¿Irnos a México, 
emigrar a China? ¿Qué debemos hacer? 

AT: Estamos prestando el dinero de China, para sacar del lío a Bear Stearns, a los de 
Nueva York. 

EG: Le estoy preguntando esto porque no veo una voluntad en cuanto a los 
congresistas incumbentes, a la cantidad de pérdidas que hay en sus distritos, en el 25, en 
el 18, en el 21, la gente no los veo no están muy sensibilizados, porque están 
comprometidos muy comprometidos con el statu quo y con el Establishment. 

AT: Hay que hacer algo para traer. Primero que todo, hay que ayudar a la gente, de 
nada nos sirve que pierdan las casas, algunas personas sí van a perder las casas, hay 
algunas personas que hicieron fraude y que no debieron haber comprado sus casas. Pero 
esos son los extremos. 

EG: La mayoría de los casos son personas engañadas por los intereses. 
AT: Tienes toda la razón.  
EG: Si yo vengo a usted y le digo, yo le voy a conseguir una casa. ¿Usted cree, que 

usted, humilde trabajador? 
AT: Por eso digo, son casos extremos. La mayoría de la gente que compró las casas, 

se le dijo, ésta es la casa, éste es tu pago. Es menos que la renta, bla, bla, bla. Eso fue lo 
que le dijeron y de un momento a otro, 2 años después, les subió el pago, les subieron los 
intereses, les subió el seguro, les subió todo y claro pueden estar perdiendo la casa. Y 
encima de eso les subieron los impuestos. Eso es fraude. Pero desafortunadamente como 
lo tienen en los contratos, no lo consideran fraude. La legislación no ha estado ahí, no han 
estado cuidando a las personas y no me parece correcto que estemos sacando del 
problema a una compañía como Bear Steams y a los grandes de Washington que el CEO, 
se vaya con los millones y millones dólares, ellos no tienen que repagar ese dinero ni 
nada. Pero no estamos haciendo nada para las personas regulares que están perdiendo sus 
casas. Aquí mismo, aquí mismo en nuestro Distrito, nada no están proponiendo nada.  

EG: ¿Qué tiempo hace que usted anunció su campaña? Usted es la última que 
anunció campaña.  

AT: Sí, sólo llevo 5 semanas.  
EG: ¿Tiene 330 mil dólares ya recaudados? ¿Ha sido exitoso eso no?  
AT: 325 mil tenemos. 
EG: En 5 semanas usted está recogiendo, si sacamos la cuenta y las proporciones de 

tamaño del Distrito, mire usted ha sido muy exitosa, si sacamos la cuenta, el tamaño del 
Distrito, el tiempo que usted lleva en campaña, la cantidad de dinero que ha recogido en 
comparación estadística, en comparación equivalente con el país y con el tiempo que 
lleva en campaña, usted está recogiendo como Barack Obama. 

Risas. 
AT: Ojalá. Ojalá. 



EG: La comparación tiene que ser. El tamaño del Distrito 18, con la comparación del 
país. Cantidad de dinero y el tiempo que lleva en campaña. Usted está recaudando como 
Barack Obama.  

AT: 311 votantes. 
EG: Vamos a un tema que es muy delicado. ¿Cuál es su opinión del 
conflicto Israel-Palestino?  
AT: Es un conflicto difícil, pero... 
EG: Le hago la pregunta porque usted tiene una base judía. 
AT: Obviamente yo soy pro israelita, pero es un punto realmente difícil, pero no vas a 

encontrar en mí que voy a salir mucho del tema pro israelita.  
EG: O sea, usted está por el tema siempre a favor de Israel. Y lo entiendo. ¿Cuál es su 

opinión, hoy se acaba en el Senado, el Congreso. La Cámara ha logrado detener el 
Tratado de Libre Comercio, precisamente el Partido Demócrata, quien ha conseguido que 
se retarde esta votación, evidentemente opuestos al TLC., con Colombia? ¿Cuál es su 
opinión, primero sobre la acción del Partido Demócrata en este tema y cuál es su opinión 
sobre este tema? 

AT: A mí me parece que lo que hicieron hoy, no lo mataron totalmente, porque... 
EG: Es casi filibusterismo, aunque no es filibusterismo. 
AT: Como lo hizo Nancy Pelosi, porque si lo hubieran votado sí o no, como quería el 

presidente, no hubiera pasado. Para los que quieren que pase, es lo peor que podría haber 
pasado, porque sino ya es death, muerto, pero la manera como lo hizo Nancy Pelosi, eso 
logra que ella pueda, entonces ahora lo que ella quería, lo que le estaba pidiendo al 
presidente, es poder negociar con el presidente, sobre lo que ella quiere. Que me parece 
correcto lo que ella quiere. Ella quiere más entrenamiento para los empleados de los 
Estados Unidos que pierden su trabajo por TLC., y ella también quiere que antes que 
votemos en cualquier TLC., tenemos que ligar con este problema de la gente que está 
perdiendo sus casas. 
EG: ¿Usted está entonces a favor de la posición de su Partido y de Nancy Pelosi?  

AT: Me parece que lo que ella hizo hoy, al menos lo me gustó fue que no lo mató 
totalmente, pero si yo estuviera allí, yo definitivamente quiero que pase el TLC. 

EG: ¿Esta es la pregunta más difícil que le he hecho? 
AT: No, no. Porque ahí está el liderazgo, del cual estábamos hablando antes. Yo sé 

que la mayoría del Partido Demócrata, la mayoría, no todos, están en contra del TLC., 
con Colombia. Y creo, para ser honesta, que tiene que ver, porque es un año de 
elecciones. El TLC, con Colombia, y yo lo he dicho, desde un principio, se los dije a los 
líderes. Yo no estoy de acuerdo necesito que lo sepan y eso es liderazgo. Eso no es lo que 
hemos logrado de la congresista Ros-Lehtinen. Ella no le dice, no tiene el valor de decir, 
no estoy de acuerdo con mi Partido. Yo no estoy de acuerdo, aunque lo que me gustó de 
hoy, es que no lo mató totalmente. 

EG: Porque usted está a favor del Tratado. 
AT: Yo estoy a favor del Tratado y le voy a decir porqué, no tanto por Colombia, 

sino por Estados Unidos. Yo miré el Tratado y me dije, que es lo que esto le hace a 
Estados Unidos, ¿Porqué le conviene a Estados Unidos este Tratado? Este Tratado en este 
momento, Estados Unidos está pagando unas tarifas de aduana para por  cada cosa que se 
vende o se manda para Colombia. Por ejemplo, cada vez que Caterpillar, la compañía de 
Estados Unidos, que manda algo o vende productos a Colombia, tiene una tarifa muy 



alta, eso es algo que se produce en Estados Unidos, se produce en Illinois, pero tenemos 
oficinas aquí en Miami... 

EG: Pero usted entiende que quién mejor sale con este Tratado es Colombia, más que 
Estados Unidos. 

AT: Bueno un momentico. En este momento Colombia no paga tarifas. Todos los 
años, desde 1992, los colombianos no han pagado tarifas, para nada de lo que entra a los 
Estados Unidos, la razón por la cual Colombia quiere este Tratado, es porque no hay 
ninguna garantía de que todos los años eso se va renovar. Entonces de esta manera lo 
tienen ya listo, renovado. Pero no, los que ganan más son los Estados Unidos. Nosotros 
pagamos tarifas, mandando nuestros productos agrícolas, nuestros servicios y nuestros 
carros, que tratamos de vender y estamos en competencia con China y con Japón. Esa es 
la razón por la cual yo estoy a favor de esto, que nos conviene a los Estados Unidos, ¿por 
qué estamos pagando tarifas mientras que Japón y China, están vendiendo cosas a 
Colombia y ellos no tienen que pagar tarifas y nosotros sí y no hay competencia? 

EG: Este es un tema sobre el cual en el futuro me gustaría abundar con usted. ¿Qué 
opinión tiene usted de la política y de la influencia norteamericana en América Latina? 

AT: Que no han hecho nada. Los últimos 7 años han ignorado a Latinoamérica. 
EG: ¿Y cuando usted dice ignorar, usted habla de una presencia positiva o de mayor 

injerencia? 
AT: Ha sido una pregunta... 
EG: Cuando usted dice han ignorado. ¿Ha habido menos injerencia o han habido 

buenas relaciones? 
AT: La relación ha sido muy mala, no le hemos puesto atención a Latinoamérica. 

Desafortunadamente y por esta razón, tenemos a Chávez allí, o sea, no significa que 
hubiéramos podido haber parado a Chávez, pero no le hemos puesto atención a todo lo 
que ha sucedido y después de Chávez, él ha estado apoyando a todos estos otros a su 
alrededor y ahora Chávez, está apoyando a las FARC, y está apoyando a Castro o a los 
hermanos Castro y eso es un arroz con mango con Chávez. 

EG: Eso que usted me acaba de decir, es más o menos lo que diría Ileana Ros-
Lehtinen. 

AT: Bueno, eso no significa que... , pero ella ha sido parte de Bush, que han ignorado 
a Latinoamérica.  

EG: Usted me acaba de decir, con respecto, en cuanto a ignorar a Latinoamérica. Eso 
que usted me acaba de decir, es lo mismo que me diría Ileana. Es lo mismo que dice 
Ileana. Cuando usted dice de ignorar, es una presencia de injerencia. O sea, ven a Chávez, 
como parte de esta administración. Hay una satanización de los movimientos de 
izquierda. ¿Usted es una persona anti-izquierda. 

AT: Anti extrema izquierda. 
EG: Pero usted entiende que hay una izquierda que no es extrema, y que responde a 

los graves problemas sociales de este continente. 
AT: Claro que sí, Claro que sí. A mí no me gusta ningún extremo. 
EG: Y usted pudiera entender, que Venezuela, de alguna manera, es una respuesta a 

todo lo que había ocurrido de desplante desmadre. 
AT: No lo dudo. No lo dudo en absoluto, y lo dije desde un principio. 



EG: Estamos empezando la campaña. Ya con el tiempo profundizaremos más. Pero 
quiero preguntarle algo. ¿Cuál es su criterio con la relación Cuba-Estados Unidos? 
Primero que todo, ¿está a favor de los viajes de los cubanoamericanos? 

AT: Me parece algo tremendo que no los dejen viajar a ver a sus familiares. 
EG: O sea, ¿usted apoyaría que los cubanoamericanos pudiésemos viajar y mandar el 

dinero?  
EG: ¿Y usted reconoce que una prima mía es familia mía? 
AT: Sí. 
EG: Sin embargo, Bush no. 
AT: Pero tú sabes que nosotros somos hispanos y eso es familia. 
EG: ¿Usted favorece que los Estados Unidos y Cuba negocien sus diferencias, como 

dos países que respetan sus diferencias, pero que se sienten a hablar, como dos 
gobiernos? 

AT: No necesariamente. Tendría que haber algo. Algún cambio, tienen que haber 
muchas pautas. 

EG: ¿A favor o en contra del embargo?  
AT: A favor del embargo. 
EG: ¿A favor o en contra de los viajes y las remesas familiares? 
AT: A favor de los viajes. 
EG: Hay una persona, que creo que tiene derecho a hacerle una pregunta, una madre 

que quiere hacerle una pregunta 
Una oyente: Yo quisiera preguntarle, si usted sale electa, ¿qué haría por nuestros 

niños, que se están quedando sin cuidados médicos? (la oyente es madre soltera con tres 
hijos, uno de los cuales padece autismo). 

AT: Lo que más preocupa a mí son los niños, y me parece cruel cuando una persona 
vota en contra de los niños. Yo que yo sí sé es que al menos vamos a continuar con una 
mayoría demócrata, y va a ser mucho más fácil que no se aprueben estos recortes, y 
vamos probablemente a lograr dar más recursos donde sean necesarios. y eso es lo  que 
yo espero hacer. O sea, a volver a dar los recursos donde sean necesarios. Y el área donde 
se hicieron recortes, no se deben hacer recortes. Ese es el área donde las necesidades son 
mayores. Y una madre soltera, con un niño con problemas de autismo. En ese caso, me 
parece tremendo, cruel. Lo que yo haría sería obviamente, tratar de buscar la manera de 
revertir ese voto, para echar abajo esos recortes. 

EG: ¿Usted siente que esta comunidad ha cambiado en cuanto a sus posiciones, que 
ese discurso demagógico sobre Cuba ha sido desplazado por las discusiones sobre los 
problemas reales que tenemos, como el que le acaba de plantear esa señora? 

AT: Definitivamente. Los mismos cubanos que hablan conmigo me dicen que Cuba 
es muy importante, está en nuestro corazón, pero desafortunadamente también tenemos 
cosas muy importantes aquí, en nuestro distrito, que nunca se hablan, que se han 
ignorado, 

EG: Yo traje a esa madre hoy a los micrófonos, como he hecho en otras ocasiones 
para plantear su drama, porque por lo general se trata de mujeres que han sido 
abandonadas por sus esposos frente a la tragedia que enfrentan. Y una madre nunca 
abandona a sus hijos, y esos hombres sí, ya que son más débiles. Y cuando yo vi que esos 
congresistas votaron en contra de esos fondos, y vi el drama sentado en esa silla donde 



usted está, yo no pude más. Yo hacía rato que no podía con ellos, pero ya, hasta ahí. 
¿Usted entiende ese drama? 

AT: Sí lo entiendo, entiendo ese drama y me parece cruel. Lo que yo no entiendo es 
que ese tipo de cosas que uno ve en otros países. Pero en los Estados Unidos de 
América... Me da mucha pena, pero eso no debe suceder aquí. Somos un país donde 
estamos gastando doscientos quince millones de dólares al día en la guerra de Irak, pero 
no tenemos el dinero para que esta madre cuente con los cuidados médicos para su hijo. 

EG: No tenemos la voluntad. 
AT: Eso es lo que a mí me molesta. Esto es falta de ética, Porque entonces tú estás 

diciendo que una cosa es más importante que otra. Y a mí me parece que lo primordial 
para nosotros deben ser nuestros niños. La educación también. Llamaron un plan el No 
Child Behind (no dejar atrás a niño alguno), pero dejaron atrás a todos los niños. ¿Por 
qué? Porque no pusieron el dinero necesario. Suena muy bonito eso de no dejar un niño 
detrás, pero los dejaron a todos sin fondos. 

EG: ¿A usted le gustaría debatir con la congresista Ileana Ros? 
AT: Me encantaría. 
EG: Cuente usted con mi apoyo hasta la victoria, por ahora. Y si gana, navegaremos 

en nuestras discrepancias. 
 
 

 
 

 


